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LIITE 

NEUVOSTON PÄÄTELMÄT 

EU:n ja sen jäsenvaltioiden keskipitkän aikavälin prioriteeteista Yhdistyneiden kansakuntien 

elintarvike- ja maatalousjärjestöä (FAO) varten 

 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO 

 

1. VAHVISTAEN Euroopan unionin (EU) ja sen jäsenvaltioiden sitoutuneen edistämään EU:n 

ulkoisen toiminnan tärkeänä tavoitteena sääntöihin perustuvaa järjestystä, jonka keskiössä on 

Yhdistyneet kansakunnat; PALAUTTAEN tässä yhteydessä MIELEEN neuvoston päätelmät 

Euroopan unionin ulko- ja turvallisuuspoliittisesta globaalistrategiasta1; 

 

2. VAHVISTAEN EU:n ja sen jäsenvaltioiden täyden sitoutumisen kestävän kehityksen Agenda 

2030 -toimintaohjelman täytäntöönpanoon ja kestävän kehityksen 17 tavoitteen 

saavuttamiseen vuoteen 2030 mennessä; PALAUTTAEN tässä yhteydessä MIELEEN 

neuvoston päätelmät EU:n vastauksesta Agenda 2030:een2 ja kehityspolitiikkaa koskevan 

eurooppalaisen konsensuksen3, mukaan lukien EU:n ja sen jäsenvaltioiden sitoumukset, jotka 

koskevat ruokaturvaa ja ravitsemusta sekä kestävää maa-, metsä- ja kalataloutta; 

KOROSTAEN, että kestävyyshaasteet ovat toisistaan riippuvaisia ja niihin voidaan vastata 

ainoastaan puuttumalla kestävän kehityksen tavoitteiden keskinäisiin kytköksiin 

kokonaisvaltaisella ja johdonmukaisella tavalla ottamalla kaikilla tasoilla huomioon kestävän 

kehityksen kaikki kolme ulottuvuutta; 

                                                 
1 13202/16. 
2 10370/17. 
3 EUVL C 210, 30.6.2017, s. 1. 
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3. VAHVISTAEN EU:n ja sen jäsenvaltioiden sitoumuksen panna Pariisin ilmastosopimus 

täytäntöön kaikilta osin ja jatkaa sopimuksen täytäntöönpanossa edelleenkin johtavassa 

asemassa; PALAUTTAEN tässä yhteydessä MIELEEN neuvoston päätelmät Pariisin 

sopimuksesta ja UNFCCC:n kokousten valmistelusta4; 

 

4. PAINOTTAEN, että Agenda 2030:n täytäntöönpanon tiivis koordinointi Pariisin 

ilmastosopimuksen ja muiden kansainvälisten sitoumusten kanssa on olennaisen tärkeää; 

 

5. TÄHDENTÄEN FAO:n merkitystä ja ainutlaatuista roolia YK-järjestelmässä kestävää maa-, 

metsä- ja kalataloutta sekä vesiviljelyä samoin kuin ruokaturvaa ja ravitsemusta edistävänä 

globaalina osaamisorganisaationa; KOROSTAEN, että FAO:lla on merkittävä rooli Agenda 

2030:n ja Pariisin sopimuksen mukaisissa toimissa; 

 

6. TUODEN ESIIN EU:n ja sen jäsenvaltioiden sekä FAO:n pitkäaikaisen ja tuloksellisen 

kumppanuuden; PAINOTTAEN EU:n ja sen jäsenvaltioiden olennaista osuutta FAO:n 

toiminnan kaikilla osa-alueilla, myös FAO:n kokonaisbudjetin merkittävinä rahoittajina, ja 

niiden sitoutumista FAO:n kanssa tehtävän yhteistyön lujittamiseen; 

                                                 
4 13198/17. 
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FAO:n rooli globaalin kestävyys- ja ilmastoagendan edistäjänä maa-, metsä- ja kalatalouteen 

sekä ruokaturvaan ja ravitsemukseen liittyvissä kysymyksissä 

 

7. TUNNUSTAA FAO:n tärkeän roolin sen tukiessa jäseniään Agenda 2030 -toimintaohjelman 

täytäntöönpanossa ja kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamisessa antamalla 

politiikkaohjausta ja teknistä neuvontaa sekä toteuttamalla ohjelmia ja hankkeita samoin kuin 

seuraamalla ja arvioimalla kehitystä; KOROSTAA, että FAO:lla on keskeisiä velvollisuuksia, 

jotka liittyvät erityisesti kestävän kehityksen tavoitteeseen 2 ja muihin FAO:n mandaattiin 

liittyviin kestävän kehityksen tavoitteisiin, ja PAINOTTAA, että kestävän kehityksen 

tavoitteita koskevien 21 indikaattorin hallinnoijana FAO:lla on ratkaiseva tehtävä antaa 

kestävän kehityksen tavoitteiden keskinäisiä kytköksiä koskevaa neuvontaa ja osallistua 

globaaliin arviointiprosessiin muun muassa huolehtimalla siitä, että maataloutta ja maaseutua 

koskevaa täsmällistä tietoa on saatavilla; 

 

8. KOROSTAA, että FAO:lla on olennainen rooli Pariisin sopimuksen täytäntöönpanossa 

erityisesti sen tarjotessa teknistä asiantuntemusta tukeakseen jäsentensä pyrkimyksiä 

ilmastonmuutoksen hillinnässä ja siihen sopeutumisessa esimerkiksi niiden kansallisesti 

määriteltyjen panosten yhteydessä; KANNUSTAA FAO:ta hyödyntämään 

ilmastonmuutosstrategiansa täytäntöönpanossa maksimaalisesti kaikki mahdollisuudet, joita 

kestävä maa-, metsä- ja kalatalous sekä vesiviljely (myös sinisen kasvun aloitteen yhteydessä) 

tarjoavat synergioiden luomiseksi ilmastonmuutoksen ja kehitysohjelmien välille; 

KEHOTTAA tässä yhteydessä FAO:ta jatkamaan toimintaansa edistääkseen kestäviä 

tuotantomalleja, jotka kattavat kestävyyden kaikki kolme ulottuvuutta kiinnittäen erityistä 

huomiota agroekologiaan, luonnonmukaiseen maatalouteen ja tuotannon kestävään kasvuun 

samoin kuin kestävään maaperänhoitoon, kestävään metsänhoitoon ja kestävään kalastukseen, 

johon kuuluu laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen tehokkaampi 

torjunta kansainvälisen valtamerten hallinnoinnin parantamiseksi; 
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9. KANNUSTAA FAO:ta osoittamaan johtajuutta ja edistämään osallistavaa siirtymistä 

kestävämpiin maatalous- ja elintarvikejärjestelmiin ja KANNUSTAA tässä yhteydessä 

FAO:ta toimimaan ennakoivasti ja tuomaan esiin ruoan todelliset kustannukset kiinnittäen 

asianmukaista huomiota elintarvikejärjestelmien myönteisiin ja kielteisiin ulkoisvaikutuksiin; 

KOROSTAA tarvetta tukea kestäviä tuotanto- ja kulutustapoja ja keskittyä etenkin toimiin, 

joilla pyritään ehkäisemään ja vähentämään ruokahävikkiä ja ruokajätettä; 

 

10. TÄHDENTÄÄ maatalouselintarvikealan vastuullisten julkisten ja/tai yksityisten investointien 

merkitystä maatalouteen ja elintarvikejärjestelmiin tehtäviä vastuullisia investointeja 

koskevien periaatteiden (Principles on Responsible Investment in Agriculture and Food 

Systems, RAI) mukaisesti, jotta saataisiin aikaan osallistavaa talouskasvua ja työllisyyttä 

varsinkin maaseutujen nopeasti kasvavalle nuorelle väestölle joissakin osissa maailmaa, 

etenkin Afrikassa; ROHKAISEE tässä yhteydessä FAO:ta edistämään vastuullisten 

investointien periaatteiden (RAI) täytäntöönpanoa ja edistämään mandaattinsa mukaisesti ja 

kumppanuudessa asiaankuuluvien YK:n järjestöjen ja kansainvälisten rahoituslaitosten kanssa 

politiikkaa, joka lisää maaseutujen nuorten ihmisarvoisia työpaikkoja ja puuttuu köyhyyden, 

eriarvoisuuden ja laittoman muuttoliikkeen syihin; 

 

11. KEHOTTAA heikon ruokaturvan tärkeimpien syiden torjunnassa sekä kaikenlaiseen 

virheravitsemukseen puuttumisessa FAO:ta kiinnittämään mandaattinsa puitteissa erityistä 

huomiota toisessa kansainvälisessä ravitsemuskonferenssissa (ICN2) annettujen sitoumusten 

täytäntöönpanoon, maaoikeuksien tinkimätöntä noudattamista edistäviin toimiin 

vapaaehtoisten maa- ja luonnonvaraoikeuksien hyvää hallintaa koskevien ohjeistojen (VGGT) 

mukaisesti sekä sen varmistamiseen, että etenkin pienviljelijöillä on turvatut ja tasavertaiset 

mahdollisuudet päästä osallisiksi tuotantoresursseista, kiinnittäen tässä erityistä huomiota 

naisiin ja nuoriin; PAINOTTAA tässä yhteydessä sellaisten alueellisten toimintatapojen 

merkitystä, jotka helpottavat perheviljelijöiden markkinoille pääsyä ja hillitsevät ruoan 

hintojen liiallista vaihtelua; 
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12. PAINOTTAA FAO:n analyyttisten ja tilastotoimien sekä standardointi- ja sääntelytoiminnan 

tärkeyttä ja yleismaailmallista merkitystä; KOROSTAA tarvetta tarjota FAO:n 

perusbudjetista riittävät resurssit näille toiminnoille sekä tieteellisiä lausuntoja antaville 

elimille ja elintarvikestandardeja koskevan FAO:n ja WHO:n yhteisohjelman (Codex 

Alimentarius) sihteeristölle ja kansainvälisen kasvinsuojeluyleissopimuksen (IPPC) 

sihteeristölle samoin kuin FAO:n, Maailman terveysjärjestön (WHO) ja Kansainvälisen 

eläintautiviraston (OIE) yhteisille toimille, jotka koskevat muun muassa rajatylittäviä 

eläintauteja ja mikrobilääkeresistenssiä (AMR) yhteinen terveys -periaatteen mukaisesti; 

 

FAO osaamisorganisaationa, joka on laajemman YK-järjestelmän tarkoituksenmukainen osa 

 

13. KOROSTAA tarvetta jatkuviin toimiin sen varmistamiseksi, että FAO on tehokas, vaikuttava 

ja läpinäkyvä osaamisorganisaatio, jota ohjaavat tuloslähtöinen hallinto ja vastuuvelvollisuus 

kaikilla tasoilla sekä tuloksellinen vuoropuhelu ja viestintä sen jäsenten kanssa ja jonka 

henkilöstöpolitiikka perustuu moninaisuuteen, tasa-arvoon, avoimuuteen ja 

ansioituneisuuteen, mikä on täysin YK:n yleisen järjestelmän mukaista; 

 

14. KOROSTAA tarvetta varmistaa, että FAO:n päämajassa Roomassa sekä FAO:n hajautetuissa 

toimipaikoissa on käytettävissä riittävä ja asianmukainen tekninen asiantuntemus, jotta 

järjestön on mahdollista hoitaa mandaattinsa tehokkaasti; PANEE tässä yhteydessä 

MERKILLE FAO:n tärkeän roolin ruokaturvaa ja ravitsemusta parantavien toimien ja 

humanitaarisen hätäavun yhdistämisessä sekä kehitysyhteistyön kontekstissa että akuuteissa ja 

pitkittyneissä kriiseissä; 
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15. PAINOTTAA, että FAO:n on tehostettava sukupuolijärjestelmää muuttavia toimintamalleja ja 

edistettävä naisten voimaantumista kaikissa toimissaan samoin kuin järjestön sisällä kaikilla 

tasoilla; TÄHDENTÄÄ, että on tärkeää toteuttaa koko YK-järjestelmän laajuisia toimia, 

joiden tarkoituksena on ehkäistä ja torjua seksuaalisen riiston, hyväksikäytön ja häirinnän 

riskiä sekä muita häirinnän ja auktoriteettiaseman väärinkäytön muotoja, ja KEHOTTAA 

FAO:ta raportoimaan säännöllisesti tässä kysymyksessä saavutetusta edistymisestä; 

 

16. KOROSTAA FAO:n tukemien monisidosryhmä- ja muiden kumppanuuksien sekä 

kansalaisjärjestöjen, tiedeyhteisön ja yksityisen sektorin laajan kuulemisen ja osallistumisen 

merkitystä asiantuntemuksen ja osaamisen hyödyntämisessä ja resurssipohjan 

laajentamisessa; PAINOTTAA tässä yhteydessä, että eturistiriitojen välttämiseksi on tarpeen 

varmistaa täydellinen avoimuus ja vastuuvelvollisuus sekä asianmukaiset hallinto- ja 

päätöksentekoprosessit, ja KEHOTTAA FAO:ta arvioimaan säännöllisesti näiden 

kumppanuuksien vaikutusta FAO:n toimintaan ja niiden osuutta kestävän kehityksen 

tavoitteiden saavuttamisessa; 

 

17. KOROSTAA jatkuvaa tarvetta tiiviimpään yhteistyöhön ja parempaan synergiaan FAO:n ja 

YK:n muiden, maa-, metsä- ja kalatalouteen, ruokaturvaan ja ravitsemukseen sekä 

elintarviketurvallisuuteen liittyviä globaaleja kysymyksiä käsittelevien järjestöjen, erityisesti 

Maatalouden kansainvälisen kehittämisrahaston (IFAD), Maailman ruokaohjelman (WFP) ja 

WHO:n välillä; PITÄÄ MYÖNTEISENÄ Roomassa toimivien järjestöjen yhteistyötä 

koskevia vuosittaisia edistymisraportteja, koska niistä on hyötyä arvioitaessa FAO:n, IFAD:n 

ja WFP:n yhteisten yhteistyötoimien vaikutusta; KOROSTAA, että FAO:n, IFAD:n ja WFP:n 

yhteisiin yhteistyötoimiin olisi järjestelmällisesti kuuluttava yhteisiä arviointeja, 

maakohtaisen yhteistyön kartoitusta, kannustinmekanismeja sekä yhteistyön vaikutusta 

mittaavia indikaattoreita; 
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18. KOROSTAA, että FAO:lle on tärkeää jatkaa Maailman ruokaturvakomitean (CFS) sekä sen 

korkean tason asiantuntijaryhmän (HLPE) työn aktiivista tukemista ja helpottamista yhdessä 

IFAD:n ja WFP:n kanssa ja kaikkien sellaisten keskeisten politiikkasuositusten 

täytäntöönpanon edistämistä, joita CFS on laatinut oikeus riittävään ruokaan -periaatteen 

toteuttamiseksi, erityisesti VGGT-ohjeistot, RAI-periaatteet ja FFA-toimintakehys5; 

KANNUSTAA FAO:ta sisällyttämään nämä politiikkasuositukset kaikkeen toimintaansa, 

joka liittyy alan hankkeisiin ja politiikan suunnitteluun kansallisella tasolla, sekä muiden 

kansainvälisten ja alueellisten järjestöjen, avunantajamaiden, kansalaisjärjestöjen ja yksityisen 

sektorin kanssa tekemiinsä kumppanuussopimuksiin; 

 

19. KEHOTTAA FAO:ta täyttämään oman tehtävänsä YK:n kehitysjärjestelmän uudistuksen 

[hyväksytty YK:n yleiskokouksessa 31. toukokuuta 2018]6 toteuttamisessa ja mukauttamaan 

toimintansa asiaan liittyvän YK:n yleiskokouksen päätöslauselman määräyksiin, jotka 

koskevat muun muassa maakoordinaattorien uutta roolia ja maakoordinaattorijärjestelmän 

kustannustenjakomallia, YK:n kehitysavun puiteasiakirjaa (UNDAF) ja maatiimien uutta 

sukupolvea, ja PYYTÄÄ FAO:ta tiedottamaan säännöllisesti jäsenilleen saavutetusta 

edistymisestä; 

                                                 
5 Pitkittyneiden kriisien ruokaturvaa ja ravitsemusta koskeva toimintakehys. 
6 YK:n yleiskokouksen päätöslauselma A/72/L.52: Yhdistyneiden kansakuntien 

kehitysjärjestelmän tarkistaminen operatiivisista toimista YK-järjestelmän kehittämiseksi joka 
neljäs vuosi tehtävän kattavan politiikan uudelleentarkastelun yhteydessä. 
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EU:n ja sen jäsenvaltioiden yhteistyö FAO:n kanssa 

 

20. TOTEAA, että EU:n ja sen jäsenvaltioiden on tärkeää jatkaa FAO:n aktiivista tukemista sen 

perustehtävässä ja sen pyrkimyksissä edistää globaalia kestävyys- ja ilmastoagendaa maa-, 

metsä- ja kalatalouteen sekä ruokaturvaan ja ravitsemukseen liittyvissä kysymyksissä; 

 

21. jatkaa MIELELLÄÄN EU:n ja sen jäsenvaltioiden aktiivista yhteistyötä FAO:n kanssa sen 

standardointi- ja sääntelytoiminnassa, erityisesti elintarvikestandardeja koskevan FAO:n ja 

WHO:n ohjelman (Codex Alimentarius) yhteisen sihteeristön ja kansainvälisen 

kasvinsuojeluyleissopimuksen (IPPC) sihteeristön ja niiden tieteellisiä lausuntoja antavien 

elinten kanssa, ja tukee FAO:n, WHO:n ja OIE:n yhteisiä toimia, jotka koskevat muun 

muassa rajatylittäviä eläintauteja ja mikrobilääkeresistenssiä (AMR), yhteinen terveys -

periaatteen mukaisesti; 

 

22. KOROSTAA, että EU:n tutkimus- ja akateemisten laitosten sekä FAO:n molempia osapuolia 

hyödyttävää yhteistyötä on hyvä tehostaa, jotta tutkimustulosten soveltamista FAO:n 

toiminnassa saadaan edistettyä; 

 

24. PAINOTTAA, että EU:n ja sen jäsenvaltioiden kannalta on edelleen elintärkeää toimia 

yhteistyössä FAO:n muiden alueellisten ryhmien kanssa keskinäisen luottamuksen 

lisäämiseksi sekä pyrkien tehokkuuteen ja täydentävyyteen; ja järjestää tilaisuuksia 

säännölliseen ja strategiseen vuoropuheluun FAO:n ylemmän johdon kanssa. 
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